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[摘要】 以北京语言和文化创作的文学和戏剧作品是表现北京历史文化最有代表性的形式。19世

纪到20世纪上半叶，北京历史文化逐渐被介绍传播到国外，北京逐渐发展为世界性城市。本文将介绍笔者

所见的17种外国人介绍研究北京文学和戏剧的书籍，包括书籍的语言种类、版本情况、出版时间、作者简

介、目录等基本资科。这17种书分别是搜集整理的歌谣类书籍3本，以北京为创作对象的诗歌集3本、小

说5本，介绍或研究京剧或京剧人物的书籍6本。
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一、歌谣类

1．《北京儿歌》(PekiIle∞砒Iym麟) (18％

年．英文)

1896年由北京天主教北堂(Pei．T’aIlg Press)

出版了威达雷(Guido A眦deo Vitale)编辑的《北

京儿歌》，共220页，收集了170首北京地区的

歌谣，以中英文对照的形式印行。它是第一本外

国人收集整理、翻译的北京歌谣，早于北京大学

的学者们20世纪10年代对歌谣的系统收集和整

理的提倡，对以后的外国人和中国人对中国歌谣

的收集和整理都有相当大的影响。

威达雷是意大利外交官，1893至1899年为

意大利驻华使馆翻译，1899至1915年为汉文正

使。编有《中国民间传说》 (chine∞Folklore，

1896年)、《汉语口语初级读本》(A Fi瑙t Reading

Book for Studems of Colloquial Chinese，1901年)等

书。

2．《中国歌谣集》 (Chine∞Moth盯G∞鼬

Rhym髂)(19∞年。英文)

1900年纽约neIIling H．ReveU Company出版

了何德兰(Is阴c Taylor Headl粕d，1859一1942)

编辑整理的《中国歌谣集》138首，作者亦采用

了中英文对照的形式，还附了大量的儿童游戏及

与歌谣内容相近的图片，非常难得。作者称虽然

本书是以中国歌谣冠名，但实际是以北京地区的

歌谣为采集整理对象的。何德兰是美国基督教美

以美会传教士，1888年来中国，任北京汇文书

院文科和神科教习，他对中国美术和歌谣颇有研

究。此外，他还翻译和编写了《我们的中国小兄

弟》(Our Little chine∞cousin，1903年)、《中国

的家庭生活》(HoI鹏Life in Chin8，1914年)、《中

国的儿童》(强e Chine∞Boy帅d Girl，1901年)。

3．《北平歌谣》 (CMne辩Folklo№：PeipiⅡg

Rhym髑)(1932年。英文)

金曾·约翰生(Kinchen Johnson)编译，1932

年由北平商务印书馆出版，共428页，无照片插

图。全书共收集了214首北京歌谣，左页为北京

歌谣的中文，右页为英译文，几乎所有当时出版

的中国歌谣类的书籍都采用了中外文对照的形

式。

作者自称是北京一所大学的教师，译著多

部，编有一部汉英翻译词典。在前言中，作者认

为通过歌谣可以更了解家庭生活、社会状况和古
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老民族的风俗。

二、诗歌类

1．<燕游诗草> (Peld雌蛐d other P∞ms)

(1923年，英文)

1923年上海商务印书馆出版了查尔斯·普鲁

登·巴克曼(ch盯l∞PIlJden BarIc姗)的《燕游诗
草》，共118页，扉页有中文题名《燕游诗草》。

全书共47首诗歌，是关于人力车夫、长江、

悲伤、天坛、长城、苦力、学生运动、城门、年

轻的儿子、中国新年、农夫、灶神、竹子、房

山、龙等与北京有关的内容。

2．《北京的旅行队> IA Pel‘i】喀C啪啪)
(1924年．英文)

斯黛拉·费什·步济时(Stella Fisher Bur{筘ss，

1881—1974)的《北京的旅行队》一书是描写北

京风景民俗的诗歌集，共32页。1924年’rmtlI

Hall Pres8出版了该书的第二版。共26首诗歌，

分三部分：二、运送物品，诗12首；二、沿途

风光，诗7首；三、风俗，诗7首。

作者是燕京大学社会学系创建人步济时教授

(John Ste啪n Bu瑁ess，1883—1949)的夫人，生

于日本，父亲亨利·得·费什(Henry Day Fisher)

是在日本的美国传教士。1905年与步济时结婚，

1909年来到北京。步济时先任职于北京基督教

青年会，后任教于燕京大学，1926年回美国。

3．《充满生机的北京的片断》(F髓gmen伍of

LiviIlg PeldIlg)(1955年．英文)

路易·艾黎(Rewi AUey)撰写，1955年由新

西兰的New zealaIId Peace Council出版，共120

页，由H．winston Rhodes选编，共22首诗歌。

路易·艾黎(1897一1982)是新西兰人，著名的

国际主义战士，在中国生活和工作了60年。

全书共7部分：1．从坎特伯雷到山丹(即

甘肃省山丹县)；2．旧中国管见；3．山丹；4．解

放；5．陈旧和新颖；6．新中国；7．战争和和平。

三、小说类

1．<北京郊游>(Peking Picllic)(1932年，

英文)

a匕京郊游>是以北京为背景创作的小说，

以一个生活在北京的外国使馆的英国人的角度来

看待北京人的生活，一种作者想要表达的幸福生

活，全书共355页。

1932年由伦敦Cha岫&Windus出版社和波

士顿Kttle，B姗，柏d Co．出版社联合出版，
作者为安妮·布里奇(Ann B踟ge)。

，
2．<京华烟云》(Moment in Peki雌：a NoveI

of contl哪po髓ry CKne鼬L啦)(1939年．英文)
林语堂英文原著，以北京为背景而撰写的小

说，1939年由纽约．Ik John D研Comp锄y出版，

共815页；1940年伦敦Willi锄Heinem衄再版，
共702页。

1995年北京作家出版社出版张振玉的中译

本，题名《京华烟云》。1991年长沙湖南文艺出

版社出版郁飞的译本，题名《瞬息京华》。北京

外语教学与研究出版社1998年出版了中译本，

题名《京华烟云》。2cHD2年陕西师范大学出版此

书，1999年外语教学与研究出版社出版英文本，

937页。

3．《北京》(1940年。日文)

阿部知二著，共301页，无照片，昭和十五

年(1940年)东京新潮社出版。小说共3章：1．

北京；2．传说；3．故事。

阿部知二(1903一1973)，作家、中国文学

研究家。1927年于东京帝国大学英文科毕业，

1930年出版第一部短篇集《恋爱与非洲》1和第

一部评论集《主知的文学论》，为文坛所关注。

1941年加入日本陆军，为战线报道员。1949年

发表《城：从农村的来信》，对战争持否定态度。

1965年翻译史沫特莱的《伟大的道路：朱德的

生涯和他的时代》。主要作品还有《冬眠》、《幸

福》和《风雷》等。

4．《北京故事》(Pekillg Story) I 1961年．

英文)

大卫·克德(David鼬dd)撰写，1961年英国

John Mu玎av出版，题名《所有皇帝的马》(Au tlle

EmpemI-’8 Ho雠s)。1996年伦敦El锄d以本书名

再次出版。本书是以解放后在北京的前清遗老为

主题创作的小说。作者将此书献给了1946年至

1949年的美国驻华大使司徒雷登。全书共207

页，无照片插图。

全书共12章：1．龙、粉色小宝贝和服务；

2．白色的葬礼；3．皇帝所有的马；4．罪犯、工
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作和厨师；5．红色的门和水鬼；6．智慧之海；

7．银顶针和血红的裙子；8．祖先；9．百合花；

10．狗、游戏和美国；11．马、人、桌、椅；12．

新花瓶礼物。

5．<北京猿人的消失>(The Peki雌M锄is

Missing)(1977年．英文)

克莱尔·塔斯德简(Clai陀Tasch由i锄)撰写，

是以北京猿人头盖骨为背景创作的小说。共280

页，1977年由纽约}Iarper&Row，Publi8he璐出

版。无照片。

本书由杨照明、贾淑勤译为中文，1982年

北京出版社出版，中文译名为《“北京人”下落

不明》，共249页。

四、戏剧类

1．《支那剧与梅兰芳》(1919年。日文)

村田乌江著，大正八年(1919年)东京玄

文社出版，共147页，照片20幅，书籍装帧精

美。有梅兰芳、李宣侗、梁士诒序。

全书共9章：1．梅兰芳小史；2．京剧概说；

3．京剧历史；4．剧中的梅兰芳；5．评梅兰芳；

6．梅兰芳名戏梗概：黛玉葬花、天女散花、嫦

娥奔月、游园惊梦、晴雯撕扇、尼姑思凡、御碑

亭、佳期拷红、贵妃醉酒、春香闹亭、女起解、

玉堂春、武家坡、汾河湾、游龙戏凤、金山寺、

红霓关、奇双会、琴挑、木兰从军、宇宙风；7．

梅兰芳杂话；8．名曲原本：黛玉葬花、嫦娥奔

月、天女散花；9．咏梅集。

2．《梅兰芳的苏俄之行》 (n响珊咖雠of
Mei Lan．fh啦in so、，iet Rl螂ian)(1935年，英文)

梁社乾编写，1935年出版，共43页。扉页

中文题名为《梅兰芳访苏京剧》，线装本，有戏

单，有梅兰芳便装和剧照13幅。书中有梅兰芳

在苏联演出的12出京剧的概况介绍，它们是

《汾河湾》、《刺虎》、《打渔杀家》、《宇宙锋》、

《虹霓关》、《贵妃醉酒》、《红线盗盒》、《西施》、

《麻姑献寿》、《木兰从军》、《思凡》、《坑金兵》。

梁社乾是生于美国的广东人，极其热爱京剧。他

撰写的《梅兰芳，中国最优秀的演员》(Mei Lan．

细lg，ForeI∞st Actor of chi硇)，1929年由上海商

务印书馆出版，132页。他还撰写了《梅兰芳美

国之行及演剧》 (Special PlayB锄d scen鹳t0 Be
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P他∞nbed by Mei I舳一矗mg帆His Americ跚Tour)，

1929年在北京出版，116页。还曾用英文翻译鲁

迅的《阿Q正传》。

3．《著名中国戏剧>(F舢吣CM础畿nays)
(1937年．英文)。

由阿灵顿(k稍s Chde8 ArHngton，1859一

1942)和艾克敦(H啪ld Acti蚰)编译，1937年
由魏智(Henry Vetch，1899一?)出版，北平法

文图书馆(’Ik French B00ksto陀)发行，上海字

林西报(NOIth China Dail丫Ne啪)印刷，共470

页。扉页的中文题名为《戏剧之精华》。

作者以历史朝代为顺序，选择了部分著名京

剧剧本，并译成英文，配图片和照片29幅。即

《战宛城》(三国)、《长坂坡》(三国)、《击鼓骂

曹》(三国)、《奇双会》(明朝)、《妻党同恶报》

(明朝)、《金锁记》(明朝)、《庆顶珠》(宋朝)、

《九更天》(宋)、《捉放曹》(三国)、《珠廉寨》

(唐)、《朱砂痣》(宋)、《状元谱》(宋)、《群英

会》(三国)、《法门寺》(明)、《汾河湾》(唐)、

《蝴蝶梦》(辽国)、《黄鹤楼》(三国)、《虹霓关》

(唐)、《一捧雪》(明)、《雪盆缘》(明)、《牧羊

圈》(五代)、《尼姑思凡》(明)、《宝莲灯》

(宋)、《碧玉簪》(现代)、《打城隍》(现代)、

馏婵》(三国)、《天河配》(明)、《翠屏山》
(宋)、《铜纲阵》(宋)、《王华买父》(宋)、《五

花洞》(宋)、《御碑亭》(明)、《玉堂春》(明)。

编译者阿灵顿早年来华，在中国水师、海关

和邮政司工作，还著有《中国戏剧史》 (ne

Chinese D强呦f而m the Eadiest Time8 umil Today，

1930年)， 《寻找老北京》 (In Sear}ch 0f Old

Peking，1935年)。《寻找老北京》已由赵晓阳翻

译为中文，1999年由经济科学出版社出版，中

文译名为《古都旧景一65年前外国人眼中的老

北京》。

魏智是在北京历史文化研究上需要提及的人

物，法国人，1920年来华，20年代末任中国图

书有限公司经理。后来在北京饭店内开办了法文

图书馆，任总经理和发行人。在此期间，他出版

了大量关于北京历史文化、政治经济的书籍。解

放后他以营业为掩护，收集我国情报，提供给美

国间谍。1951年北京军管会将其逮捕，判处lO

年徒刑。1954年提前释放，驱逐出境。
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4．<支那剧大观>(1940年．日文)

波多野乾一撰写，昭和十五年(1940年)

东京大东出版社出版，共426页，几张小照片。

本书以朝代划分，讲述了532个中国戏剧的故事

梗概，非常难得。从京剧的创成时代开始，梳理

了二百年间，京剧各种行当的几多名伶先后继

起、传承门派、艺术特征、擅长剧目的变化，并

将这些变化与传人的身世、遭际、时迁事变编织

在一起，构成了一部完整的演剧史。时人说这部

书既显示出这位日本学者“致力之勤，用心之

深”，又可以借助此书“研究我国社会状况，洞

悉我历史民族性”(徐朗西序)。

5．《梅兰芳：京剧演员的一生及其时代>

(Mei I舢·fan：n"L溉and．11m嚣of a PekiIIg
Actor)(1971年．英文)

施高德(Adolphe Clamnce Scott，1909一?)

撰写，1959年香港大学出版，1971年香港大学

再次印刷。全书139页，照片12张，插图12

张。

本书是京剧大师梅兰芳的研究性专著，共

10章：1．中国戏剧简介；2．梅氏家族；3．梅兰

芳早期岁月；4．北京，年轻的背景；5．上海；

6．声名鹊起的年代；7．香港；8．中国戏剧走向

美国；9．战争的阴影；10．战后岁月。

6．<中国戏曲> (Cmne畿D豫m：An
A哪纽ted BiMiography of C伽咖雌ntary。 Cri—tlc
一缸m．and Plays in EIlglish Transla廿吼) (1991

年。英文)

曼纽·D·鲁布兹(M蛐uel D．bp铭)编写，

1991年由伦敦的1he Scarec咖Press，hIc．出版，
共525页。是关于研究和介绍中国戏曲的文章和

著作的书目索引。

全书共两部分，第一部分有关中国戏曲，第

二部分是外国戏曲的比较，有关外国戏曲在中国

和中国研究外国戏曲的成果。第一部分共4章：

1．背景和发展；2．中国戏曲的组成；3．与其它

国家戏曲的比较；4．海外华人戏剧。第二部分

共3章：1．戏剧翻译；2．目录和戏剧集；3．单

个剧本。

Researches in ForeigIl Langllages on Be硒ing Literature and D豫m嬲

iIl the 19也锄d 20m Centurv

Z姒O Xi∞-yang
(Institllte 0f Modem Hi咖ry，clIine∞Academy 0f social Scie眦舶，Beijillg 100005，Clli腿)

A№ct： M锄y forei印e璐car鹏to Beijing duIing tlle 19m蛐d 20山century，舳d∞I舱of them got inte弛sted
in蛐d瑚de m鸵aIches into tlle htemtu弛蛐d dmms of Beijing．The aIticle intIDduces 1 7 b00k8 on小ymes，

poems，novels蛐d dram of Beijing edited粕d written by t|le舱fo陀i印e碍．
Key啪rds： Beijing literatu陀；dm嫩；forei印litemtu托

(责任编辑：李 之；实习编辑：陈清茹)
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